Переводчик в сфере профессиональной коммуникации
(английский и немецкий язык)

Цель программы: подготовка специалистов в области профессионального перевода, развитие компетенций и навыков с целью повышения эффективности межкультурной коммуникации в сфере основной профессиональной деятельности. 
Категория слушателей: лица, имеющие или получающие среднее профессиональное или высшее образование.
Общее количество часов – 502 часа.
Форма обучения – очно-заочная.

Учебный план
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Выпускники программы профессиональной переподготовки «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» овладеют компетенциями, которые в дальнейшем позволят им профессионально заниматься новыми видами деятельности. 
Специалист, свободно владеющий иностранным языком, сможет наиболее эффективно выполнять свои функциональные обязанности и взаимодействовать на более высоком профессиональном уровне. 
По окончании обучения выдается диплом о профессиональной переподготовке с правом ведения профессиональной деятельности в сфере перевода и переводоведения и присвоением квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации». 
[bookmark: _GoBack]
